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NÁVRHY
[bookmark: DocEPTmp2]Výbor pre rozvoj vyzýva Výbor pre zahraničné veci, aby ako gestorský výbor zaradil do návrhu uznesenia, ktorý prijme, tieto návrhy:
1.	víta záväzok EÚ poskytovať dlhodobejšiu podporu krajine a skutočnosť, že Únia určila Irak za pilotnú krajinu, v ktorej sa má lepšie riešiť a sfunkčniť prepojenie medzi humanitárnou oblasťou a rozvojom s cieľom podporiť prechod od humanitárnej pomoci k dlhodobejšej rekonštrukcii a stabilizácii; pripomína, že OSN irackú krízu klasifikuje ako stav núdze 3. stupňa a že 11 miliónov ľudí v súčasnosti potrebuje pomoc; naliehavo preto vyzýva EÚ a jej členské štáty, aby v prvom rade zvýšili svoje úsilie s cieľom bezodkladne riešiť kľúčové výzvy v humanitárnej oblasti a ľudské potreby, najmä pokiaľ ide o viac ako 3 milióny osôb vysídlených v rámci krajiny;
2.	naliehavo vyzýva EÚ, aby dodržiavala svoj záväzok poskytovať núdzovú pomoc v krajine, pričom pripomína, že sú tam viac ako 3 milióny vnútorne vysídlených osôb, z ktorých viac ako 1,6 milióna žije v kritických sanitárnych a hygienických podmienkach; zdôrazňuje tiež, že približne polovicu vnútorne vysídlených osôb tvoria deti a že 600 000 z nich nemá žiadne vzdelanie;
3.	zdôrazňuje, že v krajine je veľmi rozšírená chudoba, a že aj keď ide o krajinu s vyššími‑ strednými príjmami, roky násilia, konfliktov a sektárstva pokrok dosiahnutý v oblasti rozvoja značne podkopali; vyzýva EÚ, aby svoju rozvojovú pomoc zamerala cielenými projektmi na najzraniteľnejšie skupiny a osoby, ktoré ju najviac potrebujú, najmä ženy a deti, mladých ľudí, vnútorne vysídlené osoby a utečencov;
4.	zdôrazňuje, že zásady právneho štátu, ľudské práva a prístup k spravodlivosti sú stále hlavnými problémami a že Irak je medzi najnižšie hodnotenými krajinami, pokiaľ ide o index transparentnosti; trvá na tom, aby EÚ uprednostnila vykonávanie politických a hospodárskych reforiem zameraných na budovanie inštitucionálnej kapacity a upevnenie demokracie;
5.	trvá na tom, že udržateľný a inkluzívny rast by sa mal podporovať v súlade s irackými prioritami v oblasti národného rozvoja;
6.	konštatuje, že sociálnym a politickým procesom a dynamike v Iraku výrazne dominujú muži a že na ne majú nadmerný vplyv náboženskí vodcovia; vyjadruje poľutovanie nad tým, že to často vedie k vylúčeniu žien a sekulárnych skupín zo sociálnych interakcií;
7.	domnieva sa, že počas prechodu od núdzovej pomoci k rozvoju sú prioritnými oblasťami pre rozvojovú pomoc dlhodobý prístup, stabilizácia, reformy a zlepšenia v oblasti dobrej správy vecí verejných a zodpovednosti, vzdelávanie a rozvoj zručností, prístup k príležitostiam pre živobytie a poskytovanie zdravotných a základných sociálnych služieb; zdôrazňuje takisto význam reforiem zameraných na zlepšenie rodovej rovnováhy a zastúpenie žien v politickom živote krajiny; očakáva konkrétne návrhy pripravovaných krokov, ktoré zodpovedajú týmto potrebám, a naliehavo žiada Komisiu, aby poskytla dôkazy o výsledkoch a vplyvoch dosiahnutých v rámci viacročného indikatívneho programu na obdobie 2014 – 2017;
8.	zdôrazňuje, že je potrebné podporovať Irak na ceste k udržateľnej diverzifikácii hospodárstva, aby sa znížila závislosť od využívania a vývozu surovín, ako je ropa, na ktorú v roku 2016 pripadalo 46,8 % vývozu krajiny;
9.	upozorňuje na to, že zhoršenie životného prostredia a infraštruktúry, po sebe idúce suchá a dezertifikácia mali výrazný vplyv na vidiecke obyvateľstvo a spôsobili problémy so zabezpečením potravín a nedostatok vody, najmä pre vysídlené osoby; žiada EÚ, aby úzko spolupracovala s irackými orgánmi s cieľom dosiahnuť účinnejšie a spravodlivejšie využívanie a riadenie prírodných zdrojov;
10.	vyjadruje znepokojenie nad vysokou mierou ‑predčasného ukončenia školskej dochádzky žiakov irackých škôl oboch pohlaví (podľa správ organizácií občianskej spoločnosti 60 % žiakov zapísaných v roku 2015 na základných školách už školskú dochádzku predčasne ukončilo); zdôrazňuje, že v situácii zasiahnutej konfliktom je vysoká úroveň gramotnosti zásadne dôležitá pre budovanie pozitívneho zmierenia;
11.	žiada EÚ, aby poskytla vzdelávacie programy týkajúce sa mieru a prevencie násilného extrémizmu, ako aj kampane zamerané na odzbrojenie s cieľom zastaviť v Iraku šírenie ručných a ľahkých zbraní;
12.	zdôrazňuje význam zvyšovania individuálnej informovanosti o ľudských právach pre posilnenie harmónie medzi komunitami a zabránenie tomu, aby milície uskutočňovali nábor mladých ľudí ohrozených násilím a extrémizmom;
13.	zdôrazňuje, že treba rozsiahle odborné znalosti v oblasti médií a slobody vyjadrovania pri odbornej príprave miestnych mediálnych aktérov v oblasti mierovej žurnalistiky;
14.	trvá na tom, že poskytovanie humanitárnej pomoci a rozvojovej pomoci musí byť založené na potrebách a nezaujaté, aby sa podporil účinný proces stabilizácie a obnovy vrátane bezpečného návratu náboženských menšín a etnických skupín domov; zdôrazňuje, že vonkajší aktéri vrátane EÚ musia aktívne znižovať riziko, že pomoc bude v konečnom dôsledku zmanipulovaná domácimi politickými aktérmi alebo pridelená spôsobom, ktorý diskriminuje alebo zvýhodňuje určité skupiny;
15.	žiada EÚ, aby zabezpečila, aby boli prostriedky EÚ investované do projektov, ktoré pomôžu irackému obyvateľstvu, a zároveň aby sa poskytovala primeraná podpora obciam pri zabezpečovaní základných služieb a budovaní miestnej správy s cieľom zaručiť obyvateľom základné životné podmienky; ďalej vyzýva EÚ, aby zabezpečila koordináciu medzi ústrednými orgánmi a miestnymi samosprávami s cieľom určiť priority pre investovanie do občianskej spoločnosti a posilnenie podpory občianskej spoločnosti, najmä obhajcov ľudských práv; žiada najmä o to, aby bolo prioritizované financovanie projektov na podporu aktérov, ktorí presadzujú zodpovednosť a demokratickú zmenu, pomocou ktorých sa rozvíja dialóg na miestnej úrovni a mechanizmy riešenia konfliktov a do ktorých sú zapojení najmä mladí ľudia;
16.	vyjadruje hlboké znepokojenie nad tým, že v Iraku sa na mnohých úrovniach vo veľkej miere vyskytuje korupcia a že podľa všetkého neexistuje stratégia boja proti nej;
17.	zdôrazňuje, že iracký súdny systém je vnímaný ako nespravodlivý a uplatňujúci dvojaké normy; konštatuje, že iracké súdne orgány zjavne nepodnikajú kroky nevyhnutné na stíhanie osôb porušujúcich ľudské práva a iných zločincov;
18.	berie na vedomie, že reforma bezpečnostného sektora v Iraku je dôležitou výzvou a že by ju mala podporovať OSN a EÚ; zdôrazňuje, že v rámci reformy bezpečnostného sektora treba pracovať na demobilizácii milícií a reintegrácii bojovníkov;
19.	vyzýva EÚ, aby poskytla zvýšenú technickú pomoc irackým orgánom pre riadne hospodárenie s prírodnými zdrojmi, lepší výber daní a zníženie nezákonných finančných tokov s cieľom zabezpečiť, aby bol Irak schopný financovať svoj rozvoj na domácom trhu v strednodobom horizonte a znížiť nerovnosti medzi svojím obyvateľstvom a regiónmi; zdôrazňuje, že je potrebné aktívne poskytovať poradenstvo súkromnému sektoru a investorom s cieľom posilniť citlivý prístup ku konfliktom a ich príspevok k budovaniu mieru a trvalo udržateľnému rozvoju;
20.	žiada EÚ, aby investovala do obnovy a rozvoja miestneho hospodárstva, najmä tak, že zvýši svoju podporu podnikania, malých a stredných podnikov a odbornej prípravy, že bude presadzovať investície do prioritných oblastí, ako sú energetika a poľnohospodárstvo, a podporovať partnerstvá verejného a súkromného sektora; domnieva sa, že vytvorenie pozitívneho prostredia stimulujúceho rozvoj súkromného sektora nielen umožní riešiť problém nezamestnanosti mladých ľudí v krajine, ale pomôže aj vytvárať príležitosti pre návrat vnútorne vysídlených osôb a utečencov po skončení konfliktu;
21.	pripomína, že konflikt a extrémizmus majú neprimeraný vplyv na ženy a dievčatá, ktoré sú zraniteľnejšie voči násiliu a zneužívaniu vrátane sexuálneho násilia, mučenia, obchodovania s ľuďmi, otroctva a detských sobášov; zdôrazňuje, že sa treba zaoberať špecifickými humanitárnymi a rozvojovými potrebami žien a dievčat, najmä vo vysídlených komunitách; žiada EÚ, aby vo svojom rozvojovom úsilí naďalej podporovala rovnosť žien a mužov a posilnenie postavenia žien, a aby presadzovala úlohu žien pri obnove a budovaní mieru v krajine;
22.	vyzýva EÚ, aby posilnila zapojenie irackých subjektov občianskej spoločnosti; zdôrazňuje, že pre účinné zapojenie žien je nevyhnutný rodovo citlivý prístup k procesu stabilizácie a rekonštrukcie;
23.	zdôrazňuje, že pokiaľ nemá dôjsť k ďalšej radikalizácii alebo jej obnove, nesmie sa boj proti terorizmu obmedzovať na represiu, ale musí byť v súlade s presadzovaním ľudských práv a medzinárodného práva; vyzýva politických, rozvojových, bezpečnostných a ďalších sociálnych aktérov, aby dôkladne analyzovali hybné sily radikalizácie, násilného extrémizmu a náboru členov teroristických skupín a koherentne sa nimi zaoberali;
24.	podporuje zapojenie organizácií občianskej spoločnosti do procesu odzbrojenia, demobilizácie a opätovného začlenenia v Iraku;
25.	vyzýva EÚ, aby vykonávala programy, ktoré umožňujú ľuďom zapájať sa do miestnych rozhodovacích procesov, a aby posilnila transparentnosť a zodpovednosť inštitúcií;
26.	zdôrazňuje potrebu investovať do poľnohospodárskeho odvetvia Iraku vzhľadom na jeho vysoký potenciál zamestnanosti a dôležitosť opätovného osídľovania vidieckych oblastí, ktoré sú v dôsledku konfliktov čoraz menej zaľudnené.
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